Roman

P A S T Kdrsignor James E. White

PAROCHI A Eath& Aniréd\LRIiménez
PAROCHI A Eath&f lelfa Lokdu
DEACONISRdzaayS 5ACA2NBZ
WEEKEND A SF&HeGtievAnIR&Elly, L.C.
PAX CHRI STI SI STERS
Sister Eleazar & Sister Cleotilde

RELI GI
Sister Eleazar, P.C.

wOFFI CE HOHRRI O DEORGRIICCIBIN

Monday thru Friday /Lunes a Viernes/ Lunedi | Venerdi
horn Ataoo BE a

Saturdays / Sdbados/ Sabato

9:3Gaom1: 00pm &3 @pmMOpm

WMASSES [/ Ml S

Monday - Friday/Lunes-Viernes 8 a fif***&1 2 p“h" ¢
Saturdays / Sabados/ Sabato 9 0 0 a“h?® &' (BOCpcrth“ "
Sundays /Domingo's/:80 0 g nB®:aym Q@ Q a

ur clh
o t1bL{I al ({eu
Mondays & Thursdaysk [ dzy’ S & 1o B WdzS &'S
Sundays /Domingos: 1 2 :p 310

W TALI AN MAss NEEEEE.

First Sunday of the month /Prima Domenica del Mese
dpxn Aa

WwENANCE [/ CO
Saturday / Sédbado / Sébato: 40 O ptmo 0 G p m

BAPTI sSMs / BAUTIIEEEIE

Baptism are celebrated once a month on a Sunday
after the 12:30 Mass in Spanish and 2:00pPM in English.
The dates for the Baptism of children and for the
Pre-Baptismal instruction of parents should be
arranged in the rectory ONE MONTH IN ADVANCE.

In addition to English, and Spanish this Sacrament

may also be in Italian.
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Pre—marital instruction is a requirement for all engaged
couples. Consequently, arrangements for weddings
should be made SIX MONTHS in advance.
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Mrs. Yenny Duran-Rivera & Ms. Angelina Gomez
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To register in the parish, please come to the Rectory.
Para registrarse en la parroquia, por favor acérquese a
la Rectoria.

Sliponsor CeDNLYgvea to gualified
registered parishioners. *Priest approval needed.
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Dirigente: Ana Loaiza
Miércoles de 7:30 a 10:00pPMm en la Iglesia.
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Dirigente: Dolores Martinez, 914-261-0035
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816 Underhill Ave. Mamaroneck, NY 10543
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E-mail: stvitochurch@optonline.net

DF F |

RELI GI OUS EDUCATINON

826 Underhill Ave. Mamaroneck, NY 10543
Tel. 914-698-2949 Fax: 914-698-2994
E-mail: st.vito.rel.ed@gmail.com
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“Bl essed are you among women and bl essed i
the mother of my Lord should come to me? T
the baby strred in my womb for joy. Bl es
her woul d hethistifhewfltHe Yehr pedple Till the airports, travel the highways,
and spend time visiting relatives and friends. It is a time to come together to share special
moments, life and love. How true it was with the visitation of Mary to the house of Zechariah and the
meeting of the two pregnant women. A special moment takes place with the encounter of John and the
unborn Christ. We continually recite the recorded words of Elizabeth when we pray the Hail Mary. We
honor her with a scripture quote. Her question of awe and wonder follows... ‘But who am | that the mother
of my Lord should come to me?’ Pope Francis insists that to be a disciple, we must, like John, encounter
Jesus. We find Him in history, but He lives history with us today. We too turn to him, learn more about Him,
and then we too go out to announce our experience to others. This is the joy of the gospel which we will
celebrate before this week ends. Go back to the home of Elizabeth, listen to the conversation, reflect on its
meaning in our present day, in your home, and make this fourth week of advent memorable.

“iBendita tu eres entre todas | as @ O o
vVientmQeli én soy yo, para que | a mac

Apenas o0i tu saludo, el ni fo saltéo H HH‘
creido que se cumplirda | o queDutinteestau & i uine w0
época del afio la gente llena los aeropuertos, viaja por carretera y visita a parientes y amigos. Es la época de
reunirse y compartir momentos especiales, vida y amor. Fue asi ciertamente la visitacion de Maria a la casa

de Zacarias y el encuentro de las dos mujeres embarazadas. Un momento muy especial toma lugar en el
encuentro de los aun no nacidos Juan y Cristo. Continuamente recitamos las palabras de Isabel cuando
rezamos el Ave Maria. La honramos con esta cita de las escrituras. Se pregunta llena de admiracién vy
asombro... ‘éQuién soy yo, para que la madre de mi Sefior venga a visitarme?’ El Papa Francisco insiste que
para ser discipulo, debemos, como Juan, encontrar a Jesus. Lo encontramos en la historia, pero El vive la his-
toria con nosotros hoy. Nosotros también nos volcamos a El, aprendemos mas sobre El, y luego vamos a
anunciar nuestras experiencias a otros. Esta es la alegria del evangelio que celebraremos antes de que esta
semana termine. Vuelva a la casa de Isabel, escuche la conversacion, reflexione sobre su significado en nues-
tro presente, en su casa, y haga de esta cuarta semana de adviento algo memorable.

Oggi i vangel o ci rivela come si sono r

redenzione che essa contene. La persona d

sono | e vie scelte da Dio per fare vilbit

centro dell’avvenimento evangelico di questo giorno si sviluppa, dunque, attorno a Maria: lei

e la pit profonda e piu radicale via dell’Avvento. Si capisce la ragione della visita a sua cugina
Elisabetta nel messaggio dell’angelo. Ella si dirige rapidamente verso il villaggio in Giudea, perché la grazia
ricevuta da sua cugina Elisabetta, che diventera mamma, la riempie di gioia. Il suo saluto ha un effetto
meraviglioso su Elisabetta e sul bambino. Tutti e due si impregnano di Spirito Santo. Elisabetta sente il
bambino sussultare dentro di sé, come fece tempo prima Davide davanti all’arca dell’Alleanza, durante il suo
viaggio a Gerusalemme. Maria & la nuova arca dell’Alleanza, davanti alla quale il bambino esprime la sua
gioia. Dal bambino I'azione dello Spirito & trasmessa anche ad Elisabetta, cosa che la conduce a riconoscere la
Madre del suo Signore. Sotto l'ispirazione dello Spirito, conosce il mistero del messaggio dell’angelo a sua
cugina Maria, e la riconosce “felice” in ragione della fede con la quale ella I’ha ricevuto. La testimonianza di
Elisabetta & la piu antica testimonianza della venerazione della prima Chiesa per la Madre del Salvatore.
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; Dear Parishioners,

On behalf of Father Amiro, Father Jeba and as your Pastor;
may we wish and promise you our prayers at this Christmaslime
and throughout the New Year.

Please know that you are our family and as such, we celeb
with all of you during this Holy Season of Peace. May the pe@c
of Christ be with you now and throughout the coming year.
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| CHRI STMAS EVE 2o
@7 Thursday, Dece Im K04 Fannptjouch e sarge water twice
1] 5: 00RMilyMass( Engl|i $ hbecause the flow that has passed
9 : 3 O-Rhvistmas Carols . .
@Al 10 ;0 OCRrismas Vigil will never come again.
e (Trilingual Readin.%sg .
So, enjoy every moment of your life
CHRI STMAS DAY before the end of this year.
Friday, Decemb 5, 015
8 : 0 OFAgh4h Mass) T%ank GOD for the GIFT of LIFE.
9 : 3 O(l&alMdn Mass) - Father Jeb o
11: 0 (Edglivh Mass) R P ather Jeba  _ &= °
12 : 3(SpBhlvh Mass) M
RECTORY OFFI|ICERBODURSEOUS ED!
The Rectory’s Office & There will be
Parish Center willbeCL OS E D NO Religious Instruction on
onfridayDecemb ér 25 Tuesday, December 22" &

and FridayJ anu a'r y Il

Wednesday, December 23",

On behalf of our Religious Education Staff

FI NANCI AL CC

The total Parish income amount for the
weekendof De c e mb' é r

= $9,798

Volunteers, Catechist and Coordinator
we wish you a very Blessed Christmas!!

Classes will ResumeonJ a n u a'& )95 4
*Just a reminder that on Tuesday, January 12

there will be no classes due to a Staff Meeting.
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Thank you for your generosity!
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¢ Queridos Feligreses,

Departe del Padre Amiro, Padre Jeba y como su pastor
|l es deseamos y promet emos
Navidad y durante el

Queremos que sepan que ustedes son nuestra familia y po#
tanto, celebramos con todos ustedes durante este tiempo dé

Que | a Paz de Cristo este c es dur a
(;Zé; @‘(52%& { ALI MENTO ESPI F
E I tiempo es ¢
NOCHEBUENA | usted no puede tocar la mism:
Jueves, 24 de D|C|embrde 2015
pYnnMisaFamiliaro Ly 3f $ 0sS vecv;es porgue
DY O st tia@icos de Navidad nunca vendr A de nuevo
M N AYI' fiVigibia de Navidad
oL SoudNra Sy Ly3tsSaz Pglgianto, disffute de’ cada momento
NAVI DAD de su vida antes que
Viernes, 25 de i emb ‘Gra%iﬁslaﬁDlos por el DON de la VIDA.
ywynnbhy3dt Sao
Yo ndlLai I £ A | Padre Jeba Mg
MMYnaLg3f Sa ) —- \6,
MHY oma @l 3 2L /w_\/\/\-_—/
o OFFI CE HOURI®OTI CI AS DE EDUC" REL
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s The Rectory’s Office & NO Habra clases los siguientes dias: ’
Parish Center will be Martes, 22 d e | h% mb r «
C L O SEMdday December 2 5" Mi ércol es, ier
De parte de nuestro p
Religiosa, Los Voluntarios, Catequista y
rdinadora les deseamos una Feliz Navidad!!
ESQUI NA FI NANCI CEO(IEZA
_ El ingresos total de la Parroquia del fin | | Los estudiantes regresaranaclaseeln 9 p RS 9
nf'h desemanadelc RS 5AOASYONS
$ o] ’ 798 Sélo un lrecordatoric? de que el Ma.rtces, 12 de Enero¢
Gracias por Su Generosidad! no habra clases debido a una reunién de personal.
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OF THE WEEK
Satur dgapwaldoSabat o

5 : @Gilleece & Jaeger Families - T

Sunday [/ Momemdg o a/

r 6

atale

8 : Mixhael Aloisi -t
9 : Argela & Luigi Borrello -1
1 @ OPaul Abrahamsen -t

B r Y "iCBrmen Mendoza, Everaldo & Mario Diaz -t

Monddwn/dsunedi

BI BLE STUDY

A bible study group is conducted
each Mo n deweypingat 7 p mith

il

Fat he inthd PARISH CENTER.

8 : @I0Souls in Purgatory ) h
1 2 : @rOPersson & Joseph Pendrak -t The study group will resumeonJ a i ! 4
n Y "q"Bntonieta Trujillo Duarte -1
Tues dveay t/Masr t edi rr I N LOVI NG MENM
8 : QOHe Sick The parish of St. Vito’s extends
1 2 : AQuBta Marangoni -t et its deepest sympathy to the
WednesMiadr dMeesol edi LS / loved ones on their loss
8 : @G&rtano Servidone -t ﬁ,\ Peter Monacq
1 2 :J6eQDel Bianco -1 Carlo Antonetti
Thursdaey®isovedi r e
8 : OM0dred Traub -t ® BREAD AND WI NE
5 : BuXkolo, Vallese and Tomassetti Families -1 The bread and wine of this week is
B 6 Y B8TGe Smith & Santor Families in loving memory of
: Joey Del Bianco
Fr i daiverIves er di :
8 - Gatherine Idoni -1 Requested by Loving Parents
9 : B/brio Germani -t
100 ST -WMMOBO’ 8HOLY TRINITY P
B r Y'BMarlon & Angie Maldonado¢Cu mp | eafios A]:Bégv FOR THE SI ¢K -
OREMOS POR LOS ENFERMOS
Satur dapalldoSabat o PREGARE PER | MALATI
9 : M@ry Croce -T "’ Sandy Albert, Louisa Germani,
5 : OM@ria Azevedo - T * :‘ Marcia Maya, Antonette Fraioli,
. . 4 ) ‘l‘d Pat Hachey, Marianne Fischetti,
Sunday / m@memq x al L v S\ ,” Ana Bencosme, JoAnn Troccoli,
8 : QoBeph R. Constantini -1 287  Juan Alviar, Antonio Lopes
9 : &ilseppe & Antonietta Testa -t A & Louise Yannuzzi.
1 @ OHarry Debacher -t T bmi ¢ |
. . i | 0 s ubmi a name plleas
B I Y ME@abeth & Rocio Gomez, Clementina Flores-cump ! e a BOB NT | 3L RANI Y2Y0oNB& (2 NJ



